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    Rádio Regina

Názov: Vladimír Vysockij – magnetofónový básnik

Účinkujú: 

Moderátor (M): Juraj Sabol

Vysockij (V) - 30 - 40-ročný: Michal Hudák

Recitátori (R): študenti Gymnázia J. A. Raymana v Prešove 

Zvuk:  hudba (Dom chrustaľnyj)
Niečo ako anketa:
M:
Kto bol Vladimír Vysockij?

R:
Básnik...

R:
Herec, známy ako Hamlet s gitarou...

R:
Spevák, interpretoval vlastné piesne...

R:
Vysockij bol legenda, ako Villon, Jesenin, Pasternak...

R:
Jeden zo slávnych Moskovčanov...

Zvuk: úder do strún (zo zač. resp. konca Vysockého piesne alebo podobný)

M:
Započúvajme sa na chvíľu do veršov Vysockého. Vypočujme si ho tak, ako sa ozýva v nás. 

Zvuk:
hudba („Ja neľubľu“  s razantným nástupom- čas 00:00 - 00:54)

Recitátori: (Ja neľubľu ako báseň v podaní viacerých recitátorov. Recitátori nemusia kopírovať Vysockého spôsob prednesu. Každý by to svoje „nemám rád“ mal povedať svojím spôsobom – tvrdo, nekompromisne, melancholicky, nežne atď.)

Michala:
Nemám rád odchod z osudovej scény. 

Nikdy sa nenasýtim života. 

Slávka:
Nemám rád ročné obdobia a zmeny, 

ak sa mi do nich pieseň nevplieta.
Lucia:  
Nemám rád cynikov a sebaistých, 

                
neverím tomu, čo sa trbliece.

Stano:    
Nemám rád, keď mi niekto číta listy, 

nazerajúc mi do nich cez plece.

Lucia:    
Nemám rád, ak sa stále s niečím ráta 

               
a nemožno sa v ničom dohodnúť. 

Martin:  
Nemám rád zradnú streľbu do chrbáta. 

               
No ak už treba, strieľam hruďou v hruď.

Renáta:  
Nemám rád klebety a vrabce v hrsti, 

                
červíky pochybnosti, ihlu pôct, 

                
láskavé pohladenia proti srsti 

                
a slovo „nesmieť“ tam, kde má byť „môcť“. 

Zuzka:    
Nemám rád sebaistú trúfanlivosť, 

                
radšej mám brzdy, ktoré zlyhali. 

                
Hnevá ma, ak sa za cťou skrýva chtivosť, 

                
ktorá v jej mene zbiera pochvaly.
Saša:       
Zlomené krídlo vidím bez ľútosti, 

                
ale nie preto, že ho nevnímam.

                
Nemám rád zlo a pocit bezmocnosti, 

                
zato ma stále Kristus dojíma. 

Peter:      
Nemám rád ani seba zbabelého, 

                
neznesiem, keď chcú nevinného biť, 

                
a keď mi dušu, preplnenú nehou, 

                
slinia a násilím chcú otvoriť.

Michala: 
Nemám rád manéž, pohľad do arény – 

                
hoci tam mnohí minú celý plat... 

                
Nech nastanú už akékoľvek zmeny, 

                
nič z toho nikdy nebudem mať rád.

Zvuk:  hudba (dokončenie piesne Ja neľubľu - čas od 1:20;  nechať aj záverečný úder do strún)
M:
Prezývali ho  aj „magnetofónový básnik“. Amatérsky nahrané magnetofónové pásky boli  dlho jediným médiom, na ktorom sa šírila jeho spievaná poézia. Počas života mu nevyšla knižka. Mohol nahrať len niektoré piesne, aj to iba v sprievode orchestra. V Sovietskom zväze 70-tych rokov bolo nemysliteľné, aby sa predstaviteľ oficiálnej kultúry sám  sprevádzal na gitare. 

            Ale bol vôbec Vysockij predstaviteľom oficiálnej kultúry? Niekoľkokrát odmietli jeho žiadosť o prijatie do Zväzu spisovateľov. Naposledy krátko pred smrťou. Oficiálne nebol teda ani básnikom, ani hudobníkom. Bol „iba“ človekom, ktorého všetci poznali. Človekom, ktorý si zachoval vlastnú tvár – v živote, vo vzťahu k moci, k priateľom, a prirodzene aj k tvorbe. 

Zvuk:  úder do strún

R: 
báseň „Pred zrakom všetkých...“ (bez hudby, možno urobiť jemný priestorový efekt)

V: 


Pred zrakom všetkých, samý jas a žiar. 

                
Ako zvyčajne, kráčam neochvejne 

                
pred mikrofón tak, ako pred oltár. 

                
Ale nie, dnes sa stáva ústím strieľne. 

                
Cítim, že dnes mu neulahodím, 

                
dnes aj môj hlas sa bridí mikrofónu. 

                
Odhalí ma, ak klamne nasadím – 

                
a usvedčí ma z falošného tónu. 

 
Na šiji sa mi zvíja mikrofón 

            
a svojou vreteničou hlavou vrtí. 

               
Ak zmĺknem, uhryzne ma –  chce môj ston –

 
tak spievam, kým sa neuspievam k smrti.

Nekrúť sa, zadrž! Prezrel som tvoj klam: 

 
si zradný had a jedom si mi vládol. 

 
Dnes nespievam, lež kobru zaklínam – 

 
pred sebou máš dnes zaklínača hadov! 

          
Pred zrakom všetkých, samý jas a žiar. 

                Čo čakať: mier, či búrky? Kráčam verne 

                pred mikrofón tak, ako pred oltár. 

                Ale nie, dnes sa stáva ústím strieľne.                         

Zvuk: úder do strún

Zvuk: hudba pod text (v pozadí veľmi tlmene znie niektorá z piesní Bulata Okudžavu)

M: 
Na scéne 60-tych rokov sú mladí básnici: Jevtušenko, Voznesenskij, Roždestvenskij, Achmadulinová i spievajúci básnik Bulat Okudžava. V hľadisku 60-tych rokov ozajstní milovníci poézie – mládež. 

           
Bulat Okudžava spieva nežným, upokojujúcim hlasom svoje zdanlivo jednoduché piesne o obyčajnom živote. Opráši žáner mestskej romance a povýši ju na vysoké umenie. Osloví aj mladého Vysockého, ktorý patrí medzi jeho očarených poslucháčov. Neskôr, bez akejkoľvek snahy parodovať, napíše mladý  básnik  ponášku v okudžavovskom štýle Podobenstvo      o pravde a lži. 

Zvuk:
gitarová hudba k textu (Tangerine Puppet)
R:  
Podobenstvo o pravde a lži ako báseň

Slávka:
Citlivá Pravda sa pre radosť biednych a prostých 

              
strojila kedysi do samých nádherných šiat.

Renáta: 
Surová Lož túto pravdu raz začala hostiť. 

              
Láka ju, vraj: Ostaň, veď môžeš u mňa aj spať.

Slávka: 
A Pravda pokojne zaspala hlbokým spánkom. 

             
V nevinnej dôvere ešte sa usmieva v sne. 

Renáta: 
Lož vtedy odev z nej stiahla a s predranným vánkom 

               
vpila sa do Pravdy a krásu vysala z nej. 

               
Vstala a tlamu jej ušila z buldočej kože: 

               
ženská je ženská a čo sa má hanbiť a báť –

Lucia:    
a kto lož od pravdy nakoniec rozoznať môže, 

               
ak obe oblečieš rovnako, do krásnych šiat?

Renáta: 
Z vlasov jej šikovne vyplietla zlatisté stuhy, 

              
obliekla odev a skvele sa cítila v ňom. 

             
Vzala jej peniaze, hodinky i jedno s druhým, 

              
odpľula a s hnusným rúhaním odišla von.

Slávka: 
Pravda len nadránom zistila, čo sa jej stalo, 

              
veľmi sa čudujúc, že vlastne nevlastní nič. 

              
A ktosi triafal už do Pravdy skalou, 

              
sadzou ju umazal a na ňu uplietol bič. 

              
Keď do nej hádzali kamene, iba sa smiala: 

              
Hľaďte, veď tam sa Lož predvádza namiesto mňa! 

             
Pár biednych hlupákov na ňu hneď žalobu váľa, 

             
na vrub jej prišíva všetko, čo na koho má. 

Lucia:  
Hanebné tirády zavŕšil protokol súdu: 

             
Vraj sa tu akási šľampa, čo narúša zvyk,

             
prepitá – prespatá, donaha, bez štipky studu, 

             
za Pravdu vydáva, hoci ju nepozná nik.  

Slávka: 
A holá Pravda sa dušuje, prisahá, stoná, 

              
túla sa, živorí, trpí, až stráca aj reč. 

Renáta: 
Špinavá Lož si však ukradla vzácneho koňa, 

              
na dlhých ohybných nohách už cválala preč.

Martin:     
Často, keď popíjaš a potom hľadáš svoj prístav, 

              
a nevieš, kto ti dá nocľah, či požičia groš, 

              
zderú ťa dohola – toto je pravda a čistá: 

R (recitátori sa striedajú): 
Hľaď – tvoje šaty si oblieka zákerná lož.

Hľaď – tvoje hodinky nosieva zákerná lož.

Hľaď – tvojho koňa si zubadlí zákerná lož.

Zvuk:  hudba – Variácie na cigánske témy (pod text)
M:
Autorská pieseň poskytovala Vysockému možnosť pozhovárať sa s poslucháčom, mala prenikať „do uší a duše“ súčasne a hovoriť o tom, čo ľudia sami cítia. Pomohol mu pri tom nevšedný herecký talent. Vedel doslova vliezť do kože: vojaka, horolezca, námorníka, ale i opilca a výtržníka. Preto mnohí autora stotožňovali s hrdinami jeho piesní. Jednou z nich sú aj Variácie na cigánske témy. 

Zvuk:  hudba (na chvíľu zosilniť, pod text a postupne stišovať)

R: 
„Variácie na cigánske témy“ ako báseň (prednes drsný, maska opilca, ktorý formuluje vážne veci o živote)

Martin:
Vo sne žlté plamene 

           
okolo mňa horia – 

potím sa a sipím – 

nie, skonči, nočná mora!

Slávka:
Múdre ráno? Naopak. 

      

Chyba je však v inom – 

Po opici, neborák, 

klin vybíjaj klinom. 

Martin: 
Krčma páchne ako tchor, 

muchy sa v nej pasú, 

raj pre ožranecký chór – 

ja v nej vidím basu. 

Slávka:
A v kostole šero, čmud, 

kadia do úmoru. 

Martin:
Radšej stadiaľ vypadnúť 

na dajakú horu. 

Dám sa k rieke, do polí – 

svetlo, tma, niet Boha. 

S nevädzami zápolím, 

cestu cítim v nohách. 

Konča cesty hustý les – 

trmácam sa blatom. 

Rehot stríg – a tu je lesť: 

sekera aj s klátom! 

Slávka:
Kdesi kone do taktu 

neochotne klušú – 

no ako tam, tak aj tu 

nič, čo teší dušu.

Martin:
Ani krčma, ani chrám, 

nič tu nie je sväté, 

ani tuná, ani tam, 

nikde na tom svete. 

Zvuk:
„Variácie“ - od 2:35 - doznejú
M: 
Popri mnohých štylizáciách a pestrej palete tém hlavnou témou jeho veršov bol život.  A jeho najlepšou rolou v živote – Hamlet.  Taganský Hamlet s gitarou.

V:
Nuž áno, bol to môj sen. Niet lepšej roly. Keď som začal nacvičovať, vychádzalo sa už z toho, že Hamleta hrá herec, ktorého poznajú ako človeka s gitarou, ktorý sám píše verše a spieva, čiže je už sám nositeľom nejakého obrazu. V prológu spievam pieseň na Pasternakovu báseň Hamlet, v nej je kľúč k celému predstaveniu. Len počúvajte: 

„Umne sú však zoradené dejstvá

s neodvratným koncom z konca ciest. 

Som sám. Vôkol bahno farizejstva

Prežiť život, nie je poľom prejsť.“

          
Môj Hamlet. To je predovšetkým chlap. Chlap, ktorého vychovala krutá doba. Ale aj študent. A múdrejší ako všetci jeho vrstovníci. Hamletovia, ktorých som videl a ktorých ste mohli vidieť aj vy, celé predstavenie hľadali dôkazy Klaudiovej viny... Ale ja hľadám dôkaz kráľovej neviny... Robím všetko, aby netiekla krv. Myslím, že je to jasné a zrozumiteľné. A v súlade so Shakespearom.

Zvuk:
krátky hudobný predel (Tangerine Puppet alebo iná gitarová hudba)
R:
báseň „Môj Hamlet“ v podaní viacerých recitátorov, koncepcia ako v Ja neľubľu

Martin:
Len málo v tejto básni rozpoviem – 

úplnosť nemám v svojej právomoci... 

Počatý v hriechu som bol, ako viem, 

v pote a nervoch vo svadobnej noci.

Renáta:
A vedel som už, keď som vyrastal: 

sme krutejší a tvrdší, čím sme vyššie. 

Už vtedy som sa správal ako kráľ – 

po krvi som bol následníkom ríše.

Martin:  
Na čele som mal osudový znak – 

jedného dňa mal odznieť výrok: Vládni! 

No zatiaľ som sa spíjal v koniarňach 

a k múdrym slovám kníh som zostal chladný.

Renáta: 
Smiať som sa musel iba úškrnom, 

tajil som žiaľ i ťažké nočné mory 

po vzore šaša, ktorý poznal trón... 

Náhle však vo mne zaznel nový tón –

sláva a hry ma prestávali baviť, 

zaplakal som nad mŕtvym pážaťom 

a obchádzal aj mladé steblá trávy.

Martin:
Lovecký zápal zo mňa vyprchal, 

znenávidel som poľovnícke chrty. 

Koňa som od ranenej zveri hnal, 

honcov a lovcov švihal koncom knuty.

Renáta: 
Videl som, ako denne v našich hrách 

pribúda bezuzdného výtržníctva. 

Tečúcou vodou, tajne, po nociach 

chodil som zmývať denný nános svinstva.

Martin: 
Prehliadol som – no hlúpnuc každým dňom, 

prespal som dvorné intrigy a klamy. 

Nepáčil sa mi čas a ľudia v ňom 

a celý čas som strávil nad knihami. 

Môj mozog, ako pavúk, zo stránok 

vstrebával všetko: nehybnosť i chvenie... 

No aký osoh z vied a myšlienok, 

ak nemá nikto pre ne pochopenie?

Renáta: 
S priateľmi z detstva pretrhol som niť.

V bludisku sklamala aj Ariadna. 

Trápil ma rozpor: nebyť a či byť? 

Aká je voľba: záporná, či kladná?

Lucia: 
No večne, večne špliecha more bied. 

Otázky ako proso do rešeta, 

vrháme doň pre klamnú odpoveď –

lež nová otázka sa do nej vplieta.

Martin: 
– Som Hamlet. Násilím som pohŕdal. 

Kašľal som na trón, pod ktorým je stoka. 

Ale v ich očiach som sa nahor dral 

a v boji o korunu – zabil soka.

Renáta:
Blud býva odetý do krásnych viet. 

Smrť nám už pri zrodení v oku drieme. 

Dávame často klamnú odpoveď – 

no pravú otázku si nekladieme.

Zvuk: hudobný predel ako pred Hamletom, hudbu prudko stiahnuť po „benátskeho karnevalu“.

R: „Tanec masiek“ ako báseň v podaní viacerých recitátorov.

Martin:
Vyškieram sa do krivých zrkadiel 

na celé kolo, ba na celú sálu: 

zahnuté nosy, rehot, virvar tiel –

výjav jak z benátskeho karnevalu. 

Čo robiť, s tým som vlastne nerátal: 

utiecť, či ostať v tejto haravare? 

Veď možnože pod maskou zvieraťa 

mnohí z nich ukrývajú ľudské tváre.

Lucia:

Parochne, masky, neviem, kto je kým: 

postava z bájky s románovou stúpa. 

Vedľa mňa stojí smutný Harlekýn, 

druhý je kat a každý tretí – hlupák.

Martin:
Cítim sa ako nahý v bodľačí, 

keď s ostatnými krepčím v jednom kole. 

Čo ak sa maska kata zapáči 

niekomu z nás a už ju nedá dole?

Lucia:

Bude sa Harlekýn až do hrobu 

s úľubou kochať, že ho smútok kvári? 

A hlupák svoju hlúpu podobu 

zabudne aj na múdrej ľudskej tvári?

Slávka: 
Kruh ma už zovrel, nemení už tvar –

držia ma, vlečú do divého tanca. 

Veru, aj moju obyčajnú tvár 

prijali ako masku stroskotanca.

Martin: 
Naháňam masky cez opar a dym, 

no netrúfam si nazrieť do ich jaskýň. 

Čo ak pod maskou znova uvidím 

tie isté polotváre – polomasky? 

Predsa len vnikám do ich tajností, 

nech skoncujem s tým nezmyselným tancom. 

Viacerých maska ľahostajnosti 

chráni len pred fackou a pred pľuvancom.

R:
recitátori viachlasne ako ozvena: 

Ako mám dobrých od zlých rozlíšiť –

uhádnuť, kto je čestný a kto klame?

Martin:
Veď mnohí nosia masku ako štít, 

aby im tváre nerozbíjal kameň.

Zvuk:  hudba (Tangerine Puppet) 

M: 
Pre tých, ktorí poznajú Vysockého piesne v neopakovateľnom autorovom prevedení, je určite zvláštnym zážitkom stretnúť sa s nimi na papieri. Tu akosi lepšie vynikne ich mnohovýznamovosť, rafinovaná štruktúra. 

V: 
(reaguje na M) To nie sú piesne – je to recitácia veršov s gitarovým sprievodom. Robím to preto, aby sa ešte lepšie vnímal text. 

Zvuk:  hudba „Beloje bezmolvje“ od 00:00 do 00:54
R: 
„Beloje bezmolvje“ ako báseň

Slávka: 
Celé storočia platí iba jediný smer –

každý opúšťa mráz, hľadá teplejší vzduch. 

No tak prečo tí vtáci tiahnu sem na sever? 

Každý vták predsa má letieť ta, kde je juh.                                           

Renáta: 
Netúžia, aby ich velebil svet. 

Ľad sa už stráca, výška rastie. 

Stihne ich odmena za smelý let –

to každodenné vtáčie šťastie. 

Čo nám nedalo spávať, čo to hučalo v nás? 

Čo nás nútilo ísť prudkou strminou ciest? 

Uzrieť polárnu žiaru zatiaľ nedal nám čas, 

je to zriedkavý jav, je to hodnotná vec.

Slávka: 
Ticho, len čajky sú ostré sťa šíp. 

Zobú nám z rúk, čo máme prázdne. 

Čaká nás odmena za bielu tíš – 

ozve sa zvuk. Ten iste zaznie. 

Slabosť sa roztopí, zmizne sťa tieň, 

z hrdla sa stratí nemý pocit. 

Odmenou bude nám polárny deň. 

Za všetky dlhé kruté noci.

Renáta: 
Sever.

 
Sloboda.

 
Nádej.

 
Kam sa pozrieš, je ľad. 

Čistý sneh, ako keď dušu máš dokorán.

Tu ti nijaký podliak oči nezačne klať, 

tu totiž nežijú kŕdle zákerných vrán.

Slávka: 
A ten, kto neveril zlým proroctvám ,

 
nikdy si nelíhal spať na sneh,

 
dostane odmenu, nebude sám, 

určite stretne niečo krásne.

 echo:


Určite stretne niečo krásne.

 
Určite stretne niečo krásne.

Zvuk:  hudba „Beloje bezmlovje“ od 2:23 do konca

M:  
Svoju poslednú báseň napísal Vladimír Vysockij v Paríži na okraj pestrého reklamného letáčika, aké sa hádžu do schránky. Zomrel v rozkvete tvorivých síl. Dnes sa jazyková opona spúšťa na opačnej strane. Bude cez ňu počuť hlas magnetofónového básnika? 

Zvuk:  hudba „Koňi priveredlivije“ (celá pieseň)

V: 
(na spôsob anekdoty) Jedna dievčina z Novosibirska sa ma opýtala: „Je to pravda, že ste zomreli?„ Povedal som jej, že neviem.

Literárno-dramatické pásmo poézie Vladimíra Vysockého Magnetofónový básnik vzniklo podľa divadelného predstavenia študentov Gymnázia J. A. Raymana v Prešove a boli v ňom použité ukážky z knihy rozhovorov Taký bol Vysockij.

Literatúra: Tokár, M.: Taký bol Vysockij. Bratislava, Obzor 1990.

Mgr. Juraj Sabol, Prešov
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